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 Infiniti G37 Cabriolet 2010 Manuel du conducteur

Infiniti G
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Pour votre sécurité, lisez attentivement ce manuel et gardez-le dans le véhicule.
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STI0431

PLAQUE PORTANT LE NUMÉRO D’I-
DENTIFICATION DU VÉHICULE (VIN)
La plaque portant le numéro d’identifica-
tion du véhicule est fixée à l’endroit
illustré. Ce numéro constitue l’identifica-
tion du véhicule et sert à son immatricula-
tion.

STI0492

NUMÉRO D’IDENTIFICATION DU VÉ-
HICULE (numéro de châssis)
Le numéro de série figure à l’emplacement
illustré, sur le moteur.

STI0509

NUMÉRO DE SÉRIE DU MOTEUR
Le numéro de série figure à l’emplacement
illustré, sur le moteur.

IDENTIFICATION DU VÉHICULE
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STI0707

ÉTIQUETTE D’HOMOLOGATION F.M.
V.S.S./N.S.V.A.C.
L’étiquette d’homologation des normes de
sécurité des véhicules automobiles du
Canada (N.S.V.A.C.) et des normes de
Federal Motor Vehicle Safety Standards
des États-Unis (F.M.V.S.S.) est collée sur
l’emplacement tel qu’illustré. Cette éti-
quette contient de l’information précieuse
concernant votre véhicule, comme : le
Poids Nominal Brut du Véhicule (PNBV), le
Poids Technique Maximal sous Essieu
(PTME), le mois et l’année de fabrication,
le Numéro d’Identification du Véhicule
(VIN) etc. Veuillez la consulter en détail.

STI0422

ÉTIQUETTE DU DISPOSITIF ANTIPOL-
LUTION
L’étiquette du dispositif antipollution est
fixée comme illustré.

STI0494

ÉTIQUETTE DES RENSEIGNEMENTS
SUR LES PNEUS ET LE CHARGEMENT
Les pressions de gonflage à froid sont
indiquées sur l’étiquette des renseigne-
ments sur les pneus et le chargement est
collée sur le montant central tel qu’illustré.
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STI0495

ÉTIQUETTE SIGNALÉTIQUE DE LA
CLIMATISATION
L’étiquette signalétique de la climatisation
est fixée comme illustré.

Procédez comme suit pour mettre la
plaque d’immatriculation en place :

Avant de fixer la plaque, vérifiez que toutes
ces pièces sont dans le sac en plastique.

Utilisez uniquement la position de mon-
tage recommandée afin d’éviter l’obstruc-
tion du capteur du régulateur de vitesse
intelligent (ICC) (si le véhicule en est
équipé).

. Support de la plaque d’immatriculation

. Écrou en J 6 2

. Vis 6 2

. Œillet pour vis 6 2

INSTALLATION DE LA PLAQUE
D’IMMATRICULATION FRONTALE
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STI0551

1. Stationnez votre véhicule à un endroit
plat et de niveau.

2. Localisez l’indicateur de position cen-
trale*A situé sur la partie inférieure de
la grille. Mesurez en ligne droite à
partir du bord d’alignement entre la
grille et le pare-chocs jusqu’aux trous
d’alignements *B tel qu’indiqué sur
l’illustration. Gardez la mesure du
mètre le long de l’indicateur de position
centrale.

3. Marquez les trous *B à l’aide d’un
crayon feutre.

4. Percez soigneusement les deux trous
d’alignement*B avec une mèche de 10
mm (0,39 po) de diamètre sur les
emplacements marqués. (Veillez à ce
que la mèche ne perce que le caré-
nage.)

5. Alignez les bosses *C ou le support de
la plaque d’immatriculation avec les
trous et maintenez le support de la
plaque d’immatriculation en position.

6. Marquez le centre des trous*D à l’aide
d’un tournevis.

7. Percez soigneusement les deux trous
pilotes avec une mèche de 10 mm (0,39
po) de diamètre sur les emplacements
marqués. (Veillez à ce que la mèche ne
perce que le carénage.)
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8. Rentrez les œillets dans le trou du
carénage frontal.

9. Introduisez un tournevis à tête plate
dans le trou de l’œillet et ajoutez un
tour de 908 à la pièce *E .

10.Rentrez un écrou en J dans le support
de plaque d’immatriculation, puis po-
sez la plaque sur le carénage frontal.

11.Fixez le support de plaque d’immatri-
culation avec des vis.

12.Fixez la plaque d’immatriculation avec
des boulons de 14 mm (0,55 po) de
long maximum.

ATTENTION

. Il est extrêmement dangereux de se
placer dans l’espace de chargement
du véhicule. En cas de collision, les
personnes assises dans cet espace
courent davantage le risque d’être
gravement blessées ou tuées.

. Ne laissez personne s’asseoir dans
une partie du véhicule qui n’est pas
équipée de sièges et de ceintures de
sécurité.

. Veillez à ce que toutes les person-
nes dans votre véhicule soit sur son
siège et utilise correctement sa
ceinture de sécurité.

EXPRESSIONS

Avant de charger le véhicule, il est
important de vous familiariser avec les
expressions suivantes :

. Poids en ordre de marche (poids réel
du véhicule) - poids net du véhicule
composé des : de l’équipement stan-
dard et en option, fluides, outils de
secours et pneus de secours. Ce poids

n’inclut pas les passagers et le
chargement.

. PBV (Poids Brut du Véhicule) - poids en
ordre de marche plus poids total des
passagers et du chargement.

. PNBV (Poids Nominal Brut du Véhicule)
- égal au poids total maximum du
véhicule vide plus le poids des passa-
gers, des bagages, de l’attelage, du
poids au timon de la remorque et de
tout autre équipement supplémentaire.
Ces informations figurent sur l’étiquette
d’homologation F.M.V.S.S./N.S.V.A.C.

. PTME (Poids Technique Maximal sous
Essieu) - poids maximal (véhicule
chargé) spécifié pour l’essieu avant ou
arrière. Ces informations figurent sur
l’étiquette d’homologation F.M.V.S.S./
N.S.V.A.C.

. PTMC (Poids Technique Maximal
Combiné) - Poids nominal total maxi-
mal du véhicule, des passagers, de la
charge et de la remorque.

. Le poids utile du véhicule, la limite de
charge, la capacité maximum de charge

RENSEIGNEMENTS SUR LE CHARGEMENT
DU VÉHICULE
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- poids total maximum de la charge
(passagers et chargement) du véhicule.
Ceci correspond au poids maximum
combiné des passagers et du charge-
ment qui peuvent entrer dans le véhi-
cule. Si le véhicule est utilisé pour un
remorquage, le poids au timon de la
remorque doit être compris dans la
charge du véhicule. Ces informations
figurent sur l’étiquette des renseigne-
ments sur les pneus et le chargement.

. Capacité de chargement - poids auto-
risé de chargement, soit la limite de
charge moins le poids des occupants.

STI0365

CAPACITÉ DE CHARGE DU VÉHICULE

Ne dépassez pas la limite de charge de
votre véhicule indiquée en «Poids combiné
des occupants et du chargement» sur
l’étiquette des renseignements sur les
pneus et le chargement. Ne dépassez pas
le nombre d’occupants indiqué dans
«Nombre de sièges» sur l’étiquette des
renseignements sur les pneus et le char-
gement.

Pour avoir le «poids combiné des occu-
pants et du chargement», ajoutez le poids
des occupants et ajoutez le poids total des

bagages. Quelques exemples sont don-
nées dans l’illustration.

Étapes de définition de la limite de
charge correcte
1. Localisez l’énoncé «Le poids combiné

des occupants et du chargement ne
doit jamais dépasser XXX kg ou XXX
lbs» sur l’étiquette de votre véhicule.

2. Déterminez le poids combiné du
conducteur et des passagers qui mon-
teront à bord de votre véhicule.

3. Soustrayez le poids combiné du
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conducteur et des passagers de XXX kg
ou de XXX lbs.

4. Le chiffre obtenu correspond la capa-
cité de charge disponible pour les
bagages et le chargement. Si, par
exemple, XXX correspond à 640 kg
(1.400 lbs.) et qu’il y a cinq passagers
de 68 kg (150 lb.), le montant de
chargement et la charge utile de
bagages disponibles seront de 295 kg
(650 lb). (1400 − 340 (5 x 70) = 300 kg
ou 1400 − 750 (5 x 150) = 650 lbs.)

5. Déterminez le poids combiné des ba-
gages et du chargement du véhicule.
Par mesure de sécurité, ce poids ne
doit pas dépasser la capacité de charge
des bagages et du chargement calculée
à l’étape 4.

6. Si votre véhicule tracte une remorque,
la charge de la remorque est reportée
sur le véhicule. Consultez ce manuel
pour définir comment réduire la capa-
cité de charge disponible pour les
bagages et le chargement.

Avant de démarrer avec un véhicule
chargé, vérifiez que vous n’avez pas

dépassé le Poids Nominal Brut du Véhicule
(PNBV) ou le Poids Technique Maximal
sous Essieu (PTME) spécifiés pour votre
véhicule. (Reportez-vous à «DÉTERMINA-
TION DU POIDS» plus loin dans ce chapi-
tre.)

Vérifiez également la pression de gonflage
recommandée. Reportez-vous à l’étiquette
des renseignements sur les pneus et le
chargement.

CONSEILS DE CHARGEMENT
. Le PBV (Poids Brut du Véhicule) ne doit

pas dépasser le PNBV ou le PTME qui
figurent sur l’étiquette d’homologation
F.M.V.S.S./N.S.V.A.C.

. Ne chargez pas les essieux avant et
arrière jusqu’à la valeur du PTME. Le
PNBV serait sinon dépassé.

ATTENTION

. Calez bien le chargement avec des
cordes ou des courroies pour qu’il
ne glisse pas ou ne se déplace pas.
Ne placez pas le chargement plus
haut que les dossiers de siège. Un

chargement mal maintenu pourrait
entraîner des blessures corporelles
graves en cas d’arrêt brusque ou de
collision.

. Ne chargez pas le véhicule au-delà
de son PNBV ou au-delà du PTME
arrière et avant maximum. Cela
risquerait de casser certaines piè-
ces, d’endommager les pneus, ou
de modifier le comportement du
véhicule, pouvant entraîner la perte
de contrôle avec blessure. Ceci
pourrait provoquer une perte de
contrôle du véhicule et infliger de
graves blessures.

. Les surcharges ne font pas que
réduire la durée de vie du véhicule
et des pneus mais aussi rendent la
conduite dangereuse et les distan-
ces de freinage plus longues. Ceci
pourrait causer une défaillance pré-
maturée du pneu et entraîner un
accident grave et des blessures. Les
pannes provoquées par une sur-
charge ne sont pas couvertes par
la garantie.
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DÉTERMINATION DU POIDS

Fixez les objets ballants afin qu’aucun
déplacement de poids n’affecte l’équilibre
du véhicule. Une fois que le véhicule est
chargé, posez une échelle sur les roues
avant et arrière pour déterminer le poids
sur chacun des essieux séparément. Le
poids ne doit pas dépasser le Poids
Technique Maximal sous Essieu (PTME)
indiqué pour chacun des essieux. Le poids
ne doit pas dépasser le Poids Nominal Brut
du Véhicule (PNBV) sur la totalité des
essieux. Les charges nominales figurent
sur l’étiquette d’homologation. En cas de
dépassement de charge, déplacez ou
retirez une partie du chargement selon le
cas jusqu’à ce que toutes les charges
soient inférieures aux valeurs nominales
spécifiées.

Ne tirez pas de remorque avec votre
véhicule.

REMORQUAGE À PLAT
On appelle quelquefois remorquage à plat
le remorquage d’un véhicule dont les
quatre roues sont posées au sol. Cette
méthode est parfois utilisée pour remor-
quer un véhicule de plaisance du genre
caravane.

PRÉCAUTION

. Le manquement à observer ces directi-
ves risque d’abîmer sérieusement la
boîte de vitesses.

. En cas de remorquage à plat tirez
toujours le véhicule vers l’avant, jamais
vers l’arrière.

. NE remorquez PAS un véhicule à boîte
de vitesses automatique avec les quatre
roues au sol (remorquage à plat). Vous
risquez d’ENDOMMAGER les organes
internes de la boîte de vitesse par
manque de lubrification.

. Les procédés de remorquage de secours
sont indiqués à la rubrique «REMOR-
QUAGE RECOMMANDÉ PAR INFINITI»
dans le chapitre «6. En cas d’urgence»

de ce manuel.

Boîte de vitesses automatique
Pour remorquer un véhicule à boîte de
vitesses automatique, les roues motrices
DOIVENT être posées sur un chariot appro-
prié. Conformez-vous toujours aux recom-
mandations du fabricant de chariot dont
vous utilisez le produit.

Boîte de vitesses manuelle
. Mettez toujours la boîte de vitesses

manuelle au point mort pendant le
remorquage.

. En cas de remorquage à plat, la vitesse
du véhicule de remorquage ne devrait
jamais dépasser 112 km/h (70 mi/h).

. Au bout de 800 km (500 mi) de
remorquage environ faites démarrer le
moteur et laissez-le tourner au ralenti
et au point mort pendant deux minutes.
Si vous ne laissez pas le moteur
tourner au ralenti après chaque 800
km (500 mi) de remorquage, les orga-
nes internes de la boîte de vitesses
peuvent être endommagés.

TRACTION D’UNE REMORQUE
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Classification de la qualité d’après le DOT
(Ministère des transports) : En plus des
classifications suivantes, tous les pneus
des voitures de tourisme doivent se
conformer aux conditions fédérales relati-
ves à la sécurité.

Le classement de qualité des pneus est
indiqué sur le flanc du pneu entre l’épau-
lement de bande de roulement et la largeur
de section maximum. Par exemple :

Usure de la bande de roulement (tread-
wear) 200 Traction AA Température A

USURE DE LA BANDE DE ROULE-
MENT (treadwear)
La classification relative à l’usure de la
bande de roulement est un comparatif
basé sur la rapidité d’usure d’un pneu
lorsqu’il est mis à l’essai dans des
conditions contrôlées sur des parcours
d’essai officiels. Par exemple, la bande
de roulement d’un pneu classé 150 aura
une résistance à l’usure une fois et demie
(1 1/2) supérieure à celle d’un pneu classé
100 lorsqu’il sera mis à l’essai sur le
parcours officiel. Toutefois, les performan-
ces relatives d’un pneu dépendent des
conditions réelles de conduite, qui peuvent
considérablement varier par rapport à la
normale suite aux différentes habitudes de
conduite, pratiques d’entretien et caracté-

ristiques climatiques et de la chaussée.

TRACTIONS AA, A, B ET C
Les classifications des tractions, de la plus
élevée à la plus faible, sont AA, A, B et C.
Ces classifications représentent la capacité
des pneus à s’arrêter sur une chaussée
mouillée qui a été mesurée dans des
conditions contrôlées sur des surfaces
d’essai d’asphalte et de béton officielles.
Il se peut qu’un pneu classifié C ait de
mauvaises performances de traction.

ATTENTION

La classification de traction attribuée aux
pneus est basée sur des essais de traction
freinage en ligne droite. Elle ne comprend
pas les caractéristiques d’accélération, bra-
quage, aquaplanage ou traction de pointe.

TEMPÉRATURES A, B ET C
Les classifications des températures sont A
(la plus élevée), B et C. Elles représentent
la résistance d’un pneu suite à l’accumula-
tion de chaleur et à sa capacité de dissiper
la chaleur lorsqu’il est mis à l’essai dans
des conditions contrôlées et spécifiées en
laboratoire. Des températures élevées
constantes risquent de causer la dégrada-
tion des matériaux qui composent le pneu,

et réduire la durée de vie du pneu, et des
températures excessives risquent de cau-
ser une défaillance soudaine du pneu. La
classification C correspond à des niveaux
de performances auxquels tous les pneus
des véhicules de tourisme doivent répon-
dre et ceci conformément à la Norme
fédérale F.M.V.S.S. Nº 109 concernant la
sécurité des véhicules à moteur. Les
classifications A et B représentent, par
rapport au minimum requis par la loi, les
niveaux les plus élevés en performances
lors d’essais en laboratoire.

ATTENTION

La classification de température est établie
pour des pneus correctement gonflé et sans
surcharge. Une vitesse excessive, un gon-
flage insuffisant ou un chargement excessif,
individuellement ou combinés, peuvent cau-
ser un échauffement et même l’éclatement
d’un pneu.

CLASSIFICATION UNIFORME DE LA QUALITÉ
DES PNEUS
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Les véhicules INFINITI font l’objet des
garanties suivantes portant sur le disposi-
tif antipollution.

Pour les États-Unis :

. Garantie du dispositif antipollution
défectueux

. Garantie du dispositif des performan-
ces antipollution (Emission Perfor-
mance Warranty) (Pour les détails,
veuillez consulter au Livret de rensei-
gnements sur la garantie.)

Pour le Canada :

Garanties du dispositif antipollution

Les détails de ce garantie peuvent être
référés avec les autres garanties dans votre
livret de renseignement sur la garantie
(informations sur la garantie et l’assistance
routière [au Canada uniquement]) qui est
donné avec votre INFINITI. Si vous n’avez
pas reçu ce livret ou si vous l’avez perdu,
adressez-vous aux bureaux suivants :

. INFINITI Division
Nissan North America, Inc.
Consumer Affairs Department
P.O. Box 685003
Franklin, TN 37068-5003

. Nissan Canada Inc.
5290 Orbitor Drive
Mississauga, Ontario,
L4W 4Z5

Si vous pensez que votre véhicule possède
un défaut de sécurité qui pourrait causer
un accident ou qui pourrait causer des
blessures ou la mort, vous devriez immé-
diatement avertir la National Highway
Traffic Safety Administration (NHTSA) en
plus d’aviser INFINITI.

Si la NHTSA reçoit des plaintes similaires,
une enquête pourrait être ouverte et si la
NHTSA découvre qu’un défaut de sécurité
existe pour une série de véhicules, celui-ci
peut ordonner une campagne de rappel de
véhicules. Toutefois, la NHTSA ne peut être
impliquée dans les problèmes individuels
entre vous, votre détaillant et INFINITI.

Pour contacter la NHTSA, vous pouvez
téléphoner à la ligne d’assistance en
matière de sécurité automobile (Vehicle
Safety Hotline) sans frais au 1-888-327-
4236 (TTY : 1-800-424-9153) ; allez sur
http://www.safercar.gov ; ou écrire à
l’attention de : Administrator, NHTSA, 400
Seventh Street, SW., Washington DC
20590. Vous pouvez également obtenir
plus d’informations à propos de la sécurité
des véhicules motorises sur
http://www.safercar.gov.

GARANTIE DU DISPOSITIF ANTIPOLLUTION DÉCLARATION DES DÉFAUTS DE SÉCURITÉ
(États-Unis uniquement)
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Vous pouvez aviser INFINITI en contactant
notre Service de la protection du consom-
mateur, au numéro san frais au 1-800-662-
6200.

En raison de la réglementation dans
certaines zones/états ou provinces, votre
véhicule devra être «préparé» pour ce que
l’on appelle le test d’inspection/d’entretien
(I/M) du dispositif antipollution.

Le véhicule est réglé en «préparé» lorsqu’il
est conduit en utilisant plusieurs modes.
Habituellement, le véhicule est «préparé»
lorsqu’il est utilisé comme d’habitude.

Si l’un des composants du système du
groupe propulseur est réparé ou si la
batterie est débranchée, il est possible
que le véhicule soit en état «non préparé».
Avant de passer le test I/M, vérifiez l’état
de préparation au test d’inspection/d’en-
tretien du véhicule. Mettez le contacteur
d’allumage en position ON sans démarrer
le moteur. Si le témoin indicateur de
mauvais fonctionnement (MIL) s’allume
pendant 20 secondes, puis se met à
clignoter pendant 10 secondes, l’état du
véhicule pour le test I/M sera «non
préparé». Si le MIL s’arrête de clignoter
après 20 secondes, l’état du véhicule pour
le test I/M est «préparé».

Si le MIL indique que l’état du véhicule est
«non préparé», conduisez-le dans les
différents modes pour régler le véhicule
vers «préparé». Si vous ne souhaitez pas
ou ne pouvez pas exécuter le mode de
conduite, un détaillant INFINITI peut le faire

pour vous.

ATTENTION

Conduisez toujours le véhicule prudemment
et sans prendre de risque en fonction de la
circulation et respectez le code de la route.

1. Démarrez le moteur. Laissez le moteur
tourner au ralenti jusqu’à ce que
l’indicateur de température de liquide
de refroidissement du moteur se situe
entre C (froid) et H (chaud) (tempéra-
ture de fonctionnement normal).

2. Accélérez à 88 km/h (55 mi/h), puis
relâchez rapidement la pédale d’accé-
lérateur complètement et ne la touchez
pas pendant 10 secondes au moins.

3. Enfoncez rapidement la pédale d’accé-
lérateur pendant un moment, puis
conduisez le véhicule à une vitesse
entre 86 et 96 km/h (53 à 60 mi/h)
pendant au moins 9 minutes.

4. Arrêtez le véhicule. Laissez le moteur
tourner.

5. Accélérez le véhicule jusqu’à 88 km/h
(55 mi/h) et roulez à cette vitesse
pendant 2 minutes.

6. Répétez les étapes 4 et 5 au moins 10
fois.

PRÉPARATION POUR LE TEST
D’INSPECTION/D’ENTRETIEN (I/M)
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7. Relâchez rapidement la pédale d’accé-
lérateur complètement et ne la touchez
pas pendant 1 minute au moins. Roulez
à cette vitesse pendant au moins 5
minutes.

8. Arrêtez le véhicule. Placez le levier
sélecteur de boîte de vitesses auto-
matique en position P (stationnement)
ou en position N (point mort), ou placez
le levier de vitesses de boîte de
vitesses manuelle en position N (point
mort).

9. Arrêtez le moteur.

10.Démarrez le moteur et laissez le moteur
tourner au ralenti pendant au moins 2
heures.

11.Placez le contacteur d’allumage en
position OFF et quittez le véhicule
pendant au moins 90 minutes.

Si vous vous interrompez entre les étapes
1 à 7, recommencez à l’étape précédente.
Tout mode de conduite sécurisé est accep-
table entre chaque étape. N’arrêtez pas le
moteur avant la fin de l’étape 7.

Ce véhicule est équipé d’un enregistreur de
données des événements de la route
(EDR). La fonction principale de l’EDR est
d’enregistrer des données, en cas de
collision ou de situation similaire, telles
le déploiement d’un coussin gonflable ou
une collision avec un obstacle sur la route.
Ces données permettent d’évaluer la per-
formance des systèmes du véhicule. L’EDR
est conçu pour enregistrer les données
concernant la dynamique du véhicule et
les systèmes de sécurité pendant une
courte période de temps, normalement
30 secondes ou moins. L’EDR dans ce
véhicule est conçu pour enregistrer les
données telles que :

. Le fonctionnement de divers systèmes
dans votre véhicule au moment de la
collision ;

. Si les ceintures de sécurité du conduc-
teur et du passager étaient bouclées/
attachées ;

. La force exercée (le cas échéant) par le
conducteur sur l’accélérateur et/ou la
pédale de frein ; et,

. La vitesse du véhicule à ce moment.

. Les sons ne sont pas enregistrés.

Ces données aident à mieux comprendre
les circonstances entourant les accidents

et les blessures. REMARQUE : Les données
de l’EDR sont enregistrées par votre
véhicule seulement dans le cas d’une
collision importante. Aucune donnée n’est
enregistrée par l’EDR dans des conditions
normales de conduite et aucun renseigne-
ment personnel (par ex, nom, sexe, âge,
lieu de l’accident) n’est enregistré. Cepen-
dant d’autres personnes, telle que la
police, peuvent combiner les données de
l’EDR avec les données d’identification
personnelle normalement acquises au
cours d’une enquête suivant une collision.

Un équipement spécial ainsi que l’accès au
véhicule ou à l’EDR sont nécessaires pour
consulter les données de l’EDR. En plus du
fabricant du véhicule et du détaillant
INFINITI, d’autres personnes ayant accès
à l’équipement spécial, telle que la police,
peuvent consulter les informations s’ils
ont accès au véhicule ou à l’EDR. Les
données EDR peuvent aussi être consul-
tées avec le consentement du propriétaire
ou du locataire du véhicule, suivant une
demande de la police ou tel qu’exigé ou
permis selon la loi.

ENREGISTREURS DE DONNÉES DES
ÉVÉNEMENTS DE LA ROUTE (EDR)
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Le Manuel de réparation INFINITI d’origine
est une source inépuisable d’information
concernant l’entretien et les réparations de
votre véhicule. Ce manuel rempli de
schémas de câblage, d’illustrations, de
diagnostics pas à pas et de procédures
de réglage, est le même que celui qu’uti-
lisent les techniciens ayant reçu une
formation à l’usine et qui travaillent chez
un détaillant INFINITI. Vous trouverez éga-
lement les Manuels du conducteur INFINITI
d’origine, des Manuels de réparation et du
conducteur INFINITI d’origine ainsi que des
Manuels du conducteur pour des modèles
INFINITI plus anciens.

Aux États-Unis :

Pour connaître les prix actualisés et la
disponibilité des INFINITI Service Manuals
des modèles de l’an 2000 et postérieurs,
contactez :

1-800-450-9491
www.infiniti-techinfo.com

Pour connaître les prix actualisés et la
disponibilité des INFINITI Service Manuals
d’origine des modèles de l’an 1999 et
antérieurs, contactez un détaillant INFINITI,
ou contactez :

1-800-247-5321

Pour connaître les prix actualisés et la
disponibilité des INFINITI Owner’s Manuals

des modèles cette année et antérieurs,
contactez un détaillant INFINITI, ou
contactez :

1-800-247-5321

Au Canada :

Pour faire l’acquisition d’un exemplaire du
Manuel de réparation ou du conducteur
INFINITI d’origine, veuillez contacter le
détaillant INFINITI. Pour le numéro de
téléphone et l’adresse d’un détaillant
INFINITI dans votre région, veuillez appeler
le Centre d’information INFINITI au 1-800-
361-4792 où des représentants INFINITI
bilingues sont à votre disposition pour
vous renseigner.

Des Manuels de réparation et du conduc-
teur INFINITI d’origine sont également
disponibles pour des modèles INFINITI plus
anciens.

EN CAS DE COLLISION
Il arrive malheureusement que des acci-
dents se produisent. Dans cette éventua-
lité, il y a certaines informations
importantes que vous devez connaître. Un
grand nombre de sociétés d’assurances
autorisent automatiquement l’utilisation
de pièces de rechange qui ne sont pas
d’origine, pour vous permettre entre autres
de réduire les frais.

Insistez sur la nécessité d’avoir des
pièces de rechange INFINITI
d’origine !
Si vous voulez que votre véhicule soit
réparé avec des pièces fabriquées selon
les spécifications INFINITI d’origine — si
vous voulez faire durer votre voiture et
accroître sa valeur à la revente, la solution
est simple. Dites à votre assureur et à
votre atelier de réparation de n’utiliser que
des pièces de rechange INFINITI d’origine.
INFINITI ne garantit pas les pièces non
INFINITI, et la garantie INFINITI ne s’ap-
plique pas aux endommagements causés
par des pièces non d’origine.

L’utilisation de pièces INFINITI d’origine
contribue à garantir votre sécurité, à
préserver la validité de votre garantie et à
maintenir la valeur de votre véhicule à la
revente. Et si vous louez votre véhicule en
crédit-bail, l’utilisation de pièces INFINITI
d’origine peut éviter ou limiter les frais
d’usure inutiles à la fin de votre contrat.

INFINITI dessine ses capots avec des zones
de déformation pour éviter que le capot ne
défonce le pare-brise en cas d’accident.
Les pièces qui ne sont pas d’origine
(imitations) risquent de ne pas assurer
ces protections incorporées. Par ailleurs,
les pièces non d’origine affichent souvent

INFORMATIONS SUR LA COMMANDE DU
MANUEL DU CONDUCTEUR/DE RÉPARATION
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des signes d’usure, de rouille et de
corrosion prématurées.

Pourquoi prendre des risques ?
Dans plus de 40 états américains et dans
certaines provinces, la loi exige que vous
soyez informé si votre véhicule a été réparé
avec des pièces non d’origine. Et certains
états ont voté des lois limitant le recours
des sociétés d’assurance à l’utilisation de
pièces de rechange non d’origine pendant
la période de garantie d’un véhicule neuf.
Ces lois visent à vous protéger, et vous
pouvez donc avoir recours à la justice pour
assurer votre protection.

C’est votre droit !
Si vous désirez de plus amples renseigne-
ments, visitez notre site Internet sur :

www.infiniti.ca (pour les clients du
Canada) ou www.InfinitiUSA.com (pour
les clients des États-Unis)
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Enregistreurs de données des événements de
la route . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-22
Entretien

Entretien de la commande de
climatisation.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-41
Entretien des ceintures de sécurité. . . . . . . . . . . . 1-19
Entretien et nettoyage du CD/DVD/
dispositif de mémoire USB.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-87
Entretien nécessaire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-2
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Entretien ordinaire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-2, 8-3
Entretien périodique .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-2
Indicateurs pour l’entretien .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-24
Précautions d’entretien .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-6
Préparation pour le test d’inspection/
d’entretien .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-21

Équipement des pneus .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-59
Équipement spécial pour l’hiver . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-59
Essuie-glace

Balais d’essuie-glace de pare-brise . . . . . . . . . . . 8-21
Commande d’essuie-glace et de lave-
glace de pare-brise . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-31
Système de capteur de pluie d’essuie-
glaces automatique .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-33

Étiquette
Étiquette de pneu .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-34
Étiquette des renseignements sur les
pneus et le chargement . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-12
Étiquette d’homologation F.M.V.S.S./
N.S.V.A.C. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-12
Étiquette du dispositif antipollution.. . . . . . . . . . 9-12
Étiquette signalétique de la climatisation .. . . 9-13
Étiquettes d’avertissement du coussin
gonflable d’appoint . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-53

Explication des pièces à maintenir . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-3
Expressions.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-15

F

Facteurs de corrosion du véhicule les plus
courants . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-6
Faire un appel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-98, 4-112
Femmes enceintes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-15
Fermeture automatique.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-33
Fermeture du toit rétractable . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-27
Feux .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-27

Filtre à air . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-20
Fonction de prévision.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-46, 5-53
Fonction de synchronisation du siège.. . . . . . . . . . . . 3-44
Fonctionnement du contacteur d’allumage à
bouton-poussoir. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-9
Fonctionnement du lecteur DVD .. . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-63
Fonctionnement du lecteur iPod .. . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-77
Fonctionnement du mode de contrôle de
distance d’un véhicule à l’autre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-27
Fonctionnement du système .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-46
Fonctionnement électrique .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-40
Fonctionnement manuel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-39
Frein

Assistance au freinage .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-53
Avertissement d’usure de plaquette de
frein . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-22
Frein de stationnement . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-20
Freins . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-22
Freins à autorégulation .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-22
Liquide de frein . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-15
Liquide de frein et d’embrayage.. . . . . . . . . . . . . . 8-14
Précautions à prendre lors du freinage .. . . . . . 5-52
Rodage du frein de stationnement . . . . . . . . . . . . 5-52
Système de freinage .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-52

Frigorigène et lubrifiants du système de
climatisation recommandés .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-7
Fusibles . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-23

G

Garantie du dispositif antipollution .. . . . . . . . . . . . . . 9-20
Gaz d’échappement. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-2
Guide de ceinture de sécurité . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-18
Guide de dépannage .. . . . . . . 3-14, 3-30, 4-102, 4-144

H

Habitacle. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-24
Horloge .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-44
Huile

Huile-moteur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-10
Recommandations relatives à l’huile-
moteur et au filtre à huile. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-6
Remplacement du filtre et de l’huile-
moteur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-11
Vérification du niveau d’huile-moteur . . . . . . . . . 8-10

I

Identification du véhicule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-11
Indicateur

Indicateur de niveau de carburant. . . . . . . . . . . . . . 2-8
Indicateur de sonar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-50
Indicateur de température du liquide de
refroidissement du moteur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-7
Indicateur de vitesse et compteur
kilométrique .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-6
Indicateurs de fonctionnement . . . . . . . . . . . . . . . . 2-20
Indicateurs de toit rétractable . . . . . . . . . . 2-23, 3-25
Indicateurs pour l’entretien .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-24
Témoins indicateurs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-15
Témoins lumineux/indicateurs et rappels
sonores . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-9

Influence des facteurs environnementaux sur
le taux de corrosion .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-6
Informations et réglages du véhicule . . . . . . . . . . . . . . 4-9
Informations légales . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-93, 4-104
Informations sur la commande du manuel du
conducteur/de réparation .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-23
Initialisation du toit rétractable. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-29

10-3
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10-4

Installation de la plaque d’immatriculation
frontale . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-13
Installation d’un dispositif de retenue pour
enfants avec ancrages inférieurs LATCH.. . . . . . . . . . 1-24
Installation d’un dispositif de retenue pour
enfants avec les ceintures de sécurité . . . . . . . . . . . . 1-27
Installation d’un siège d’appoint . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-36
Interrupteur de contrôle des lumières
intérieures . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-54
Interrupteur de demande d’ouverture du
coffre. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-33

K

Klaxon .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-40

L

Lampes de lecture . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-53
Lavage .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-2
Lecteur de disque dur Music Box. . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-79
Lève-vitres électriques .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-50
Liquide

Affichage à cristaux liquides par matrice
de points . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-18
Indicateur de température du liquide de
refroidissement du moteur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-7
Liquide de boîte de vitesses automatique .. . . 8-13
Liquide de direction assistée . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-13
Liquide de frein . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-15
Liquide de frein et d’embrayage.. . . . . . . . . . . . . . 8-14
Liquide de lave-glace .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-15
Liquide d’embrayage .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-15
Vérification du niveau du liquide de
refroidissement du moteur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-9
Vidange du liquide de refroidissement . . . . . . . 5-59

Vidange du liquide de refroidissement du
moteur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-10

Lors de déplacements ou de l’immatriculation
de votre véhicule à l’étranger . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-10
Lors de l’actionnement du toit rétractable . . . . . . . . 3-23
Lumières intérieures . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-53

M

Manipulation de la clé intelligente . . . . . . . . . . . . . . . . 3-10
Manipulation du régulateur de vitesse.. . . . . . . . . . . 5-21
Menu départ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-7
Microfiltre à l’intérieur de la cabine .. . . . . . . . . . . . . . 4-40
Miroir de courtoisie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-43
Mode d’apprentissage commandes vocales . . . . 4-117
Mode de commande alternatif de
reconnaissance vocale INFINITI . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-132
Mode de contrôle de distance d’un véhicule à
l’autre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-24
Mode de régulateur de vitesse classique .. . . . . . . . 5-41
Mode standard de reconnaissance vocale
INFINITI. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-119
Modèles à boîte de vitesses automatique .. . . . . . . 5-20
Modèles à boîte de vitesses manuelle . . . . . . . . . . . . 5-20
Moniteur de vue arrière . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-25
Moteur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-8

Avant de démarrer le moteur . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-12
Champ d’opération de démarrage du
moteur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-8
Compartiment-moteur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-23
Démarrage du moteur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-12
Huile-moteur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-10
Indicateur de température du liquide de
refroidissement du moteur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-7
Moteur VQ37VHR .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-8
Numéro de série du moteur. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-11

Points de vérification du compartiment
moteur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-8
Recommandations relatives à l’huile-
moteur et au filtre à huile. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-6
Remplacement du filtre et de l’huile-
moteur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-11
Si le moteur surchauffe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-21
Système de refroidissement du moteur . . . . . . . . 8-9
Vérification du niveau d’huile-moteur . . . . . . . . . 8-10
Vérification du niveau du liquide de
refroidissement du moteur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-9
Vidange du liquide de refroidissement du
moteur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-10

N

Nettoyage.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-21
Nettoyage de l’extérieur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-2
Nettoyage de l’intérieur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-4
Numéro de série du moteur. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-11
Numéro d’identification du véhicule. . . . . . . . . . . . . . . 9-11

O

Ordinateur de bord .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-26
Où faire réviser votre véhicule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-2
Ouverture de coffre depuis l’intérieur . . . . . . . . . . . . . 3-34
Ouverture de la trappe du réservoir de
carburant . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-37
Ouverture du toit rétractable. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-26
Ouverture d’une serrure de portière gelée. . . . . . . . 5-58
Ouverture et fermeture des vitres avec la clé
mécanique.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-5
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P

Panneau de commande multifonctions central . . . . 4-3
Pare-soleil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-40
Parties chromées.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-3
Période de rodage .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-46
Personnes blessées.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-15
Perte rapide de pression d’air . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-7
Phares . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-28
Phares au xénon .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-34
Pile de la clé intelligente déchargée .. . . . . . . . . . . . . 5-11
Plaque portant le Numéro d’Identification du
Véhicule. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-11
Pneus

Classification uniforme de la qualité des
pneus .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-19
Équipement des pneus .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-59
Étiquette des renseignements sur les
pneus et le chargement . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-12
Pression de gonflage des pneus. . . . . . . . . . . . . . . 8-30
Remplacement des roues et pneus.. . . . . . . . . . . 8-37
Roues et pneus .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-30, 9-9
Système de surveillance de pression des
pneus .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-3, 6-2
Types de pneus .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-36

Points de vérification du compartiment moteur . . . 8-8
Porte-tasses .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-46
Portières . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-4
Positions du contacteur d’allumage à bouton-
poussoir . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-10
Pour éviter une collision ou un renversement . . . . . 5-6
Précautions à prendre avec le mode de
contrôle de distance d’un véhicule à l’autre. . . . . . 5-25
Précautions à prendre avec le régulateur de
vitesse .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-21

Précautions à prendre avec les ceintures de
sécurité . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-11
Précautions à prendre avec les dispositifs de
retenue pour enfants . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-20
Précautions à prendre avec les sièges
d’appoint . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-34
Précautions à prendre avec les systèmes de
retenue supplémentaire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-38
Précautions à prendre lors du démarrage et
de la conduite. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-2
Précautions à prendre lors du freinage .. . . . . . . . . . 5-52
Précautions à prendre pour le verrouillage/
déverrouillage .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-10
Précautions de fonctionnement du système
audio. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-42
Précautions d’entretien .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-6
Préparation pour le test d’inspection/
d’entretien .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-21
Pression de gonflage des pneus. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-30
Prétensionneurs de ceinture de sécurité . . . . . . . . . . 1-15
Prises électriques .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-44
Procédure de connexion.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-94, 4-110
Procédure de réparation et de remplacement . . . . 1-54
Procédure d’insertion USB .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-68
Programmation du HomeLinkMD .. . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-56
Programmation du HomeLinkMD pour les
clients du Canada.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-58
Programme d’assistance routière. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-2
Protection contre la corrosion .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-6
Protection du véhicule contre la corrosion.. . . . . . . . 7-6

R

Radio FM-AM-SAT avec lecteur de disques
compacts . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-58
Radiotéléphone ou poste de radio BP .. . . . . . . . . . . 4-91

Rallonges de ceinture de sécurité . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-19
Rangement . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-46
Rappels sonores . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-17
Recevoir un appel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-99, 4-112
Recommandations relatives à l’huile-moteur
et au filtre à huile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-6
Récupération du véhicule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-24
Récupération hors-route. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-6
Réglage de l’horloge.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-44
Réglages téléphoniques .. . . . . . . . . . . . . . . . . 4-100, 4-113
Régulateur de vitesse.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-21
Remise de la clé à un service de voiturier . . . . . . . . . 3-3
Remorquage

Remorquage à plat. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-18
Remorquage du véhicule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-22
Remorquage recommandé par INFINITI . . . . . . . . 6-23

Remplacement. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-21
Remplacement de la pile de clé intelligente. . . . . . 8-25
Remplacement des bougies d’allumage.. . . . . . . . . . 8-19
Remplacement des roues et pneus.. . . . . . . . . . . . . . . 8-37
Remplacement du filtre et de l’huile-moteur . . . . . 8-11
Remplacement du pneu crevé .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-12
Renseignements sur le chargement du
véhicule. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-15
Réparation d’un pneu crevé.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-3
Répertoire du véhicule. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-95
Reprogrammation d’une seule touche du
HomeLinkMD .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-58
Rétroviseur intérieur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-40
Rétroviseurs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-40
Rétroviseurs extérieurs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-42
Revêtement de pneu.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-3
Rodage du frein de stationnement . . . . . . . . . . . . . . . . 5-52
Roues en alliage d’aluminium .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-3
Roues et pneus .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-30, 9-9
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Sécurité des enfants. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-13
Sélection du mode de contrôle de distance
d’un véhicule à l’autre. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-24
Sélection du téléphone.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-95
Serrure

Ouverture d’une serrure de portière gelée. . . . 5-58
Verrouillage avec la commande de serrure
électrique de portières . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-6

Si le moteur surchauffe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-21
Si le toit rétractable ne s’ouvre pas ou ne se
ferme pas électriquement . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-27
Sièges.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-2
Sièges avant. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-3
Sièges chauffants . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-41
Sièges climatisés réglés. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-42
Sièges d’appoint . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-34
Signaux d’alarme .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-13
Spécifications .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-8
Stationnement

Frein de stationnement . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-20
Rodage du frein de stationnement . . . . . . . . . . . . 5-52
Stationnement/stationnement en côte . . . . . . . . 5-48

Stockage en mémoire. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-45
Suppression des taches .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-3
Surchauffe

Si le moteur surchauffe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-21
Système antiblocage des roues.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-55
Système antidémarrage du véhicule INFINITI . . . . . 2-30
Système audio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-42
Système audio en flux avec BluetoothMD .. . . . . . . . 4-72
Système avancé de coussin gonflable
INFINITI. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-45
Système d’arceaux de sécurité dépliants . . . . . . . . . 1-55

Système de capteur de pluie d’essuie-glaces
automatique .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-33
Système de clé intelligente . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-7
Système de contrôle de dynamique du
véhicule. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-56
Système de contrôle du voltage variable . . . . . . . . . 8-18
Système de freinage .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-52
Système de positionnement automatique du
siège .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-43
Système de reconnaissance vocale. . . . . . . . . . . . . . 4-105
Système de reconnaissance vocale INFINITI . . . . 4-118
Système de refroidissement du moteur . . . . . . . . . . . . 8-9
Système de retenue supplémentaire . . . . . . . . . . . . . . 1-38
Système de sécurité du véhicule . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-29
Système de surveillance de pression des
pneus .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-3, 6-2
Système d’économie de batterie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-12
Système d’entré sans clé par télécommande.. . . . 3-16
Système du régulateur de vitesse intelligent . . . . . 5-23
Système sonar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-49
Système téléphonique mains libres
BluetoothMD .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-91, 4-103
Systèmes de coussin gonflables d’appoint
pour chocs latéraux installé dans les sièges
avant et de coussins gonflables d’appoint
rideaux pour chocs latéraux installés dans les
portières . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-50
Systèmes de sécurité . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-29

T

Tableau de bord.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-4
Tapis de sol . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-5
Télécommande universelle HomeLinkMD.. . . . . . . . . . 2-55
Témoin lumineux de coussin gonflable
d’appoint . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-53

Témoins indicateurs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-15
Témoins lumineux.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-10
Témoins lumineux/indicateurs et rappels
sonores . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-9
Températures A, B et C .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-19
Toit rétractable . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-21
Traction d’une remorque .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-18
Tractions AA, A, B et C .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-19
Trappe du réservoir de carburant. . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-37
Types de pneus .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-36
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Usure de la bande de roulement . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-19
Utilisation de la télécommande universelle
HomeLinkMD .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-58
Utilisation du système.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-122, 4-138

V

Ventilateurs. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-31
Vérification des ampoules. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-9
Vérification du niveau d’huile-moteur . . . . . . . . . . . . . 8-10
Vérification du niveau du liquide de
refroidissement du moteur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-9
Verrouillage avec la clé mécanique.. . . . . . . . . . . . . . . . 3-4
Verrouillage avec la commande de serrure
électrique de portières . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-6
Verrouillage avec le loquet intérieur . . . . . . . . . . . . . . . 3-5
Verrouillages automatique des portières. . . . . . . . . . . 3-6
Vidange du liquide de refroidissement . . . . . . . . . . . 5-59
Vidange du liquide de refroidissement du
moteur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-10
Vitre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-3
Vitres. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-50
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CARBURANT RECOMMANDÉ :

Moteur VQ37VHR
Utilisez une essence premium sans plomb
avec l’indice d’octane d’au moins 91 AKI
(indice antidétonant) (indice d’octane re-
cherche 96).

Si l’essence premium n’est pas disponible,
une essence ordinaire sans plomb avec
l’indice d’octane de 87 AKI (indice d’octane
recherche 91) pourrait être utilisé provisoi-
rement, mais uniquement sous les condi-
tions suivantes :

. Remplissez le réservoir en partie d’es-
sence ordinaire sans plomb et faites le
plein avec de l’essence premium sans
plomb dès que possible.

. Évitez de conduire à pleine vitesse et
d’accélérer brusquement.

Cependant, il est recommandé d’utiliser
une essence premium sans plomb pour
obtenir le maximum de performance du
véhicule.

PRÉCAUTION

. L’utilisation d’un carburant différent
risque d’endommager sérieusement les

dispositifs antipollution et peut égale-
ment influer sur la couverture de la
garantie.

. N’utilisez jamais d’essence à teneur en
plomb, car ceci endommagera le cataly-
seur à trois voies.

. N’utilisez pas de carburant E-85 pour
votre véhicule. Votre véhicule n’est pas
conçu pour fonctionner avec du carbu-
rant E-85. L’utilisation du carburant E-85
peut endommager les composants du
circuit de carburant et n’est pas couvert
par la garantie limitée INFINITI.

Pour de plus amples renseignements,
reportez-vous à «CONTENANCES ET CARBU-
RANTS/LUBRIFIANTS RECOMMANDÉS»
dans le chapitre «9. Données techniques
et informations au consommateur».

SPÉCIFICATIONS D’HUILE-MOTEUR
RECOMMANDÉE :
. Huile-moteur portant le repère d’ho-

mologation API

. Viscosité SAE 5W-30

Reportez-vous à «CONTENANCES ET CAR-
BURANTS/LUBRIFIANTS RECOMMANDÉS»
dans le chapitre «9. Données techniques

et informations au consommateur» pour
les recommandations relatives à l’huile-
moteur et au filtre à huile.

PRESSIONS DES PNEUS À FROIDS :
L’étiquette se trouve normalement sur le
montant central du côté conducteur ou sur
la portière du conducteur. Pour de plus
amples renseignements, reportez-vous à
«ROUES ET PNEUS» dans le chapitre «8.
Entretien et interventions à effectuer soi-
même».

MÉTHODE RECOMMANDÉE DE RO-
DAGE DU VÉHICULE NEUF :
Pendant les premiers 2.000 km (1.200 mi)
d’utilisation du véhicule, suivez les recom-
mandations énoncées dans la rubrique
«PÉRIODE DE RODAGE» dans le chapitre
«5. Démarrage et conduite» de ce Manuel
du conducteur. Conformez-vous à ces
recommandations pour assurer la fiabilité
et l’économie de votre véhicule neuf.

RENSEIGNEMENTS POUR STATION SERVICE
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Pour votre sécurité, lisez attentivement ce manuel et gardez-le dans le véhicule.




